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برگرد
ْ  ُ ا ل ک ذ ب    ِ ْ َ  

 دروغگویی
 

َ  ا لز م ر ُّ  َ  :٣

 .کند×ی راهن�يی است کافر بسيار و دروغگو که که را کسی خدا گ�نبی
 

. ٍّ ا ل ک ذ ب  م فتاح  ل ـک ل  شر   َ  ِّ  ُ  ِ   ٌ     ِ  ُ  ْ  ِ ِ  ر سول  الل ه    َ ْ  صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ
 ای (پلیدی) است. دروغ کلید هر بدی

 

ُ   َ    ّٰ جاءَ رَجُلٌ إلیَ رسَُولَ اللّٰ   َ   َ   ٌ  ُ  َ   َ نيَْا وَ   صلى الله عليه وسلم  ِ هِ    َ  فقََالَ: عَلِّمْنِي خُلقُاً يجَْمَعُ ليِ خDََْ الدُّ   َ ْ ُّ    َ ْ  َ  ِ   ُ  َ  ْ َ  ً  ُ  ُ    ِ ْ ِّ  َ   َ   َ َ   َ الآْخِرةَِ فقََالَ  َ َ   ِ َ  ِ ِ  ْ لاَ تكَْذِبْ.  :  صلى الله عليه وسلم  ْ  ْ َ  َ ٦ ٤    
خدا   نزد     مردى  يا و آخرت    و    آمد      (ص)         رســــول  كه خD دن ياموز  به من خویی (اخلاقى) ب فت:  ند،    را                                                  گ                برایم جمع ک

 .               فرمود: دروغ نگو  ]   حضرت[  پس
 

ٌّ قالَ الإْمامُ عَليٌِّ َ  وَ  ِ  َ   ُ لامُ: خَیرُْ إخْوانِ  َ لَ  َ عَ      َ   ْ   سَّ ْ    ِ یْهِ ال    ُ ْ  َ    ُ  َّ     ِ َ    مَنْ دَعا َ كَ  ْ   ْ  َ صِدْقِ مَقالهِِ،  َ كَ   صِدْقِ المَْقالِ بِ ِ    إلیَ  ِ    َ   ِ  ْ ِ ِ   ِ    َ ْ    ِ  ْ َ  َ َ  ِ   َ ندََبكََ الىِ أَ    َ   ِ ضَلِ  َ َ الأَْ     َ ِ ف سْ   ْ ُ  ْ ع�لِ بحُِ ِ   ِ ِ  نِ   
ِ   ع�لهِِ.  َ أَ    )    ٥٠٢٢  ح ، ۴۳۴    ، ص ۳  ج         الحكم،      (غرر   ِ

                          اش تو را به راستگويى دعوت                                  (دوستانت)، کسی است كه با راستگويى                 : بهترين برادرانت      ه است                   و امام علی(ع) فرمود
     .       َ خوان دبفرا        کارها                         نيك خود)، تو را به بهترين       اع�ل       هایش،           (خوش رفتاری      هایش                 كند و با نیکوکاری

   
ُ  ْ فَکُنْ    َ ْ إذنَْ  ِ   ً صادِقاً   َ ِ  َ نفَْسِكَ  َ  َ مَعَ      ْ َ    َ الآْخَرينَ  َ  َ مَعَ   َ وَ   َ ِ  الحَْياةِ،  في   ْ    َ ُ  ْ تهَْربُْ   لا  َ وَ    ْ  ْ   َ َ  ً  أبَدَاً،    ْ   ِ ِ الوْاقِعِ  ِ  َ مِنَ   َ

                                                               در زندگی با خودت ودیگران صادق باش، و هرگز از واقعیت فرار نکن،             در این صورت 
 
َ  ْ َ هَرَبتَْ   َ  ْ فَإنْ   سَوْفَ    ْ   ِ ِ الوْاقِعِ  ِ  َ مِنَ  َ  ْ  َ فَ ِ  ُ توُاجِهُ   َ َ شاکِلَ    ُ  ً  کَثDةًَ،  ُ     ٍ صُعوباتٍ   َ وَ  َ    ِ َ مَ  َ ضْطرَُّ   َ وَ   َ  ْ  ِ الکِْذْبِ    َ إلیَ  ُ ْ َ ُّ تُ  ِ ةَ    ْ   َ َ َ َّ ُ يتََبَیَّنُ   ٰ ِ َ ذٰلكَِ   َ  َ بعَدَ   َ وَ  َ  ّ  ٍ مَراّتٍ، ِ  َّ َ عِدَّ

ْ  ُ َ کِذْبكَُ  َ  للآِْخَرينَ،  ِ    َ لُ   ِ ْ َ  َّ ُ فَتفََشَّ    .َ    ِ َ حَياتِكَ   في  َ َ
به دروغ گف� ناگزیر(مجبور) های زیادی روبرو خواهی شد، و بارها                     کنی، با مشکلات و سختی                    اگر از واقعیت فرار      زیرا
 خوری.ات شکست میشود، پس در زندگیاز آن دروغت برای دیگران آشکار میبعد شوی، و می

 
ةٌ  هٰ  ِ هٰذِ   َ وَ  َ  ٌ قصDَةٌَ   ِ َّ ٌ قِصَّ  َ   ُ ُ تبَُ�ِّ َ  َ نتَيجَةَ   َ َ لكََ   ُ َ ِّ ْ  ِ الکِْذْبِ   َ    ِ ْ  : 

     کند:                 را برایت آشکار می      گویی                       کوتاه است که نتیجۀ دروغ         داستانی      و این 
 

َ  ُ أرَبعََةُ   َ َّ َ قرََّرَ  َ    فَاتَّصَلوا  ِ   ِ تحِانِ  ْ مْ   ِ الاِ  َ  ِ عَنِ   َ     يغَيبوا  َ أنَ  ُ ّ ٍ طلاُّبٍ   َ  َ ُ    ِ بِالأْسُتاذِ   َ  َّ ُ  لهَُ:      قالوا  َ وَ     ِ  ّ ً هاتفِيّاً   ِ  ْ َ  ُ أحََدُ   َ َ  سَيّارتَِنَا انفَْجَرَ،       ِ إطاراتِ   َ  َ  َ ْ    َ ِ  َ  ّ  َ   
                              گرفتند و به او گفتند: و  یکی   ی    تلفن    øاس             پس با استاد   ،                 امتحان غیبت کنند  ]جلسۀ[   از                             چهار دانشجو قرار گذاشتند که 

                     خودروی�ن ترکیده است،           از تایرهای 

،     ٌ إطارٌ   َ  لنَا  َ  َ ليَسَ   َ وَ   ْ      ٌّ احْتياطيٌّ َ  ُ توجَدُ   لا  َ وَ    َ  ٌ سَيارةٌَ     ُ  ُ  تنَقُلُنا َ    ِ  الجْامِعَةِ،   َ إلیَ  َ   َ  ِ   ْ   
  ،                       که ما را به دانشگاه ببرد      (نیست)                    و خودرویی وجود ندارد                            و چرخ یدکی (زاپاس) نداریم،

 
ِ  الجْامِعَةِ، َ  ِ عَنِ   َ     َ بعَيدونَ     َّ   ِ الطَّريقِ   في   ْ َ الآْنَ  َ   َ  ُ وَ نحَنُ    َ  ِ ُ    َ الحُْضورَ   َ  َ   َ نسَتَطيعَ   َ ْ لنَْ   َ وَ    ْ   دِ.   في ْ  ِ   ِ مْتحِانِ   ِ الاِ   في   ْ ِ   الوَْقتِ المُْحَدَّ َّ  َ  ُ ْ   ِ   َ ْ   

                                    در وقت مشخص شده در امتحان حاضر شویم.                                        دور از دانشگاه هستیم، نخواهیم توانست که       مسیر،              و ما اکنون در 
                                                             

٦٣
ّ   ک ف ارّ      ع ال)/                                    َ: اسم، مفرد، مذکر، اسم مبالفه(وزن ف ّ   ف ار کَ    ِ            : اسم جمع تکسیر،مذکر، مفرده کاف ر بر وزن فاع ل، اسم فاعل ُ             ِ                                

٦  ٤٣، ح ٢٦٢ص  ، ٦٩بیروت ج -بحارالأنوار،ط  ٤

 فعل مضارع منفی

 فعل نهی الجملة بعد  النکرة

 سم تفضیلا -مبتدا فعل ماضی که به صورت مضارع التزامی ترجمه می شود. موصول -خبر

 فعل نهی
 أبدا : همیشه 

 ابدا: هرگزدر جملات منفی 
 جواب شرط فعل شرط

 جمله وصفیه نداریم

ّ  من باب تفع ل           

 من باب تفعیل

 فعل مضارع که به صورت مستقبل منفی ترجمه می شود

 مضارع مجهول
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ُ    ُ الأْسُتاذُ     َ َ وافقََ  لَ   َ ْ أنَْ    ْ َ  ِّ َ يؤَُجِّ ُ  ُ لهَُمُ   ُ ةِ  ْ  ِ   َ مْتحِانَ  ِ لاِ  ا  َ ُ  َّ ِ لمُِدَّ ٍ  واحِدٍ،  ُ    ٍ أسُبوعٍ   ِ  ِ ِ  َ ففََرحَِ      َ ٰ  ِ َ بِذٰلكَِ؛    ُّ ّ ُ الطُّلاّبُ   َ ُ  خُطَّتهَُم ِ  َّ لأِنَّ   ِ ِ    ِ لتِأَجيلِ الاِ  ُ  َّ َ َ  ْ نجََحَتْ  ْ  ِ   ِ مْتحِانِ  ِ َ     َ َ . 

                  دانشــــجویان به همین    و              (عقب) اندازد،            ها به تاخیر                                                    اســــتاد موافقت کرد که امتحان را به مدت یک هفته برای آن
                نقشۀ آنها گرفت)     یعنی                                    تاخیر(عقب) انداخ� امتحان موفق شد. (   به         ها برای        نقشۀ آن      زیرا                 خاطرخوشحال شدند؛ 

 
ْ    ِ الأْسُْبوعِ   في ُ          هفتۀ بعد در    ّ  التاّلي   ْ

َ   ِ الوَْقتِ   في ْ  ِ   ِ مْتحِانِ  ِ ِ للاِِ  َ  َ  حَضرَوا دِ،   ْ ِ  المُْحَدَّ َّ  َ  ُ ْ    ُ الأْسُْتاذُ   َ َ َ طلََبَ   َ وَ    ْ ُ ُ  مِنهُم   ْ َ  ِ قاعَةِ   في   َ  ِ   يجَلِسوا  َ أنَ ِ   ِ  مْتحِانِ،  ِ الاِ     ِ  عَلَيهِم َ  َّ َ وَزَّعَ   ُ َّ ثمَُّ  ْ  ِ   ِ   مْتحِانِ.   ِ الاِ   َ    َ أوَراقَ  َ  َ    ِ  ْ 
    ســپس    ،  ند ن                ســالن امتحان بنشــی   در             ها خواســت که                                                  زمان مشــخص شــده برای امتحان حاضر شــدند، و اســتاد از آن    در

         پخش کرد.             (میان آنها)  ها  آن   بر               های امتحان را     برگه
 

ِ  الأْسْئِلَةِ،   َ إلیَ  َ َّ  َ َ   لَ�َّ نظَرَوا َ  ِ ْ بوا   ْ َ  َّ   تعََجَّ َ   هٰکَذا    َ ْ کانتَْ  ِ َ َّ  لأِنََّها  َ  ٰ: 
     بود:          (این گونه)     چنین            (سوالات) این                                  ها نگاه کردند، تعجب کردند زیرا آن        به سوال           هنگامی که

 
َ  َ انفَْجَرَ   ِ  َ لِ�ذَا   - ١  َ ُ                  الإْطارُ؟ چرا تایر ترکید؟   ْ   ْ   
ُ  ُ سَيّارتَِکُمُ  ِ  ْ مِنْ      ٍ إطارٍ   َ ُّ أيَُّ    - ٢ ِ  َ َ                                انفَْجَرَ؟ کدام تایر از خودرویتان ترکید؟ َ  ّ   َ  َ ْ   
َ  هٰذَا َ  َ َ وَقعََ   َ   ٍ طرَيقٍ   َ ِّ أيَِّ   في   - ٣ ُ      الحْادِثُ؟ در  ٰ   ِ              اتفاق افتاد؟                   چه مسیری این حادثه   ْ  
ُ  جُلوسِکُم  َ    ُ ترَتيبُ    َ هوَ    ما   - ٤  ِ يّارةَِ؟ ترتیب نشس�  في ُ    ِ             السَّ  َ      بود؟     طور          در خودرو چ   ش�      َّ ّ 
ْ  ُ اسْتَطعَْتمُ  َ  َ کَيفَ    - ٥ َ َ  ْ ِ  ّ  تحَِلوّا  َ أنَ   ُ     مُشکِلَتَکُم؟ چ  َ َ َ  ِ                              توانستید مشکلتان را حل کنید؟     طورُ  
َ  ُ السّاعَةُ     َ ِ کانتَِ   َ کمَ   - ٦   ّ ِ    ِ انفِْجارِ  ِ   َ عِندَ     ِ                                  الإْطارِ؟ هنگام ترکیدن تایر ساعت چند بود؟   ْ   ْ   
ُ  مِنکُم    َ کانَ  َ  ْ مَنْ    - ٧ َ   ُ يسَوقُ  ِ   يّارةََ    َ  َ السَّ َ   ِ  الوَْقتِ؟   ٰ ِ َ ذٰلكَِ   في    َّ ّ  ْ   

  ْ  ندْ؟  را                                   چه کسی از ش�  در آن وقت خودرو را می
َ  ُ تضَْمَنُ  َ  هَل   - ٨  ْ ُ  َ أصَدِقاؤُكَ   ُ   َ يجُيبَ   َ أنَ  َ    ِ      َ ِ َ  إجابتَِكَ؟  ِ  ْ َ مِثلَْ   َ 

                                  دوستانت مانند جواب تو، پاسخ دهند؟       کنی که            آیا ض�نت می
 

ِ  َ    ُّ ّ ُ  َ خَجِلَ الطُّلاّبُ وَ  ِ    ندَِموا َ  َ    اعْتَذَروا  َ وَ   َ َ  ْ ِ    فِعْلهِِم،  ِ  مِن   ِ  ْ ُ  ُ نصََحَهُمُ ِ   َ  َ ْ    ُ الأْسُْتاذُ   َ ُ َ  ْ قالَ: مَنْ   َ وَ    ْ ِ  ْ يکَذِبْ     َ   َ  ْ ينَجَْحْ   لا  َ  ْ َ .  
شدند و شی�ن  شجویان شرمنده و پ ستند،   از                                 دان ستاد آن                      کارشان پوزش خوا صیحت کرد و گفت: هرکس دروغ         ا                                  ها را ن

      شود.             بگوید موفق ×ی
 

َ  َ عاهَدَ  ُ  أسُتاذَهُم    ُّ ّ ُ الطُّلاّبُ     ِ     يکَْذِبوا،  لا  َ أنَ َ  َ عَلیَ  ُ    َ  ْ ِ   َ نادِم�َ   َ ُ لهَُ       قالوا  َ وَ   َ ْ   تعََلَّمْنا :   َّ  َ  . َ َ  ً أبَدَاً   َ ْ   ُ ننَْساهُ   َ ْ لنَْ  َ    ً دَرساً   َ
ستند (قول دادند) که  شان پی�ن ب ستاد شجویان با ا سی آموختیم که                                                 دان شی�نی به او گفتند: در                                                       دروغ نگویند، و با پ

                               هرگز آن را فراموش نخواهیم کرد.
 

 :م¥ درس اینکات ترجمه✽
 انواع فعل :�

 فعل ماضی، فعل مضارع، فعل امر، فعل نهی، فعل منی مضارع، فعل منفی آینده، فعل مضارع التزامی، 
(پی�ن بستند) / قالوا (گفتند) /   د  َ                                 فعل ماضی: عاه   َ ْ             تعََلَّمْنا (آموختیم)             َّ  َ َ  

ُ          فعل مضارع: تضَْمَنُ (ض�نت می  َ  ْ ُ          کنی) / يتََبَیَّنُ: مشخص می            َ ُ           بَیِّنُ : مشخص می       ُ شود / یُ         َ َ َ َّ   .     کند َ ِّ
ِ   ً            عَلِّمْنِي خُلقُاً (خُلق و خویی به من یاد بده) / کُن صادِقاً. (صادق باش)          فعل امر:     ُ                             ُ   ً  ُ  ُ    ِ ْ ِّ  َ 

ُ  ْ تهَْربُْ   لا         فعل نهی:   ْ    ْ   ِ ِ                      الوْاقِعِ (از واقعیت فرار نکن)  ِ  َ مِنَ   َ
َ  ُ توجَدُ                   فعل منفی مضارع: لا ٌ                     سَيارةٌَ (خودرویی وجود ندارد     َ ِ                     يکَْذِبوا (که دروغ نگویند)  لا      َ ) / أنَ             ، یافت ×ی شودَ     ْ َ  

ُ                              ننَْساهُ (آن را فراموش نخواهیم کرد)/   َ ْ لنَْ فعل منفی آینده:  َ                  نسَتَطيعَ (نخواهیم توانست)  َ ْ لنَْ   َ ْ     َ  َ  

 که + مضارع التزامی منفی قید حالت الجملة بعد  النکرة

 جواب شرط فعل شرط

 کان+ مضارع = معادل ماضی استمراری
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ت ی ل ــــــ) به صــورت مضــارع التزامی ترجمه التزامی: فعلفعل مضــارع  َ  ّ   ِ                               های شرط و مضــارع منصــوب (با أن ک ی أذ ن ح    َ    َ                             
 شود.می

ل   َ ْ أنَْ   َ  ِّ  يؤَُجِّ َ                                  َ الإْمْتِحانَ (امتحان را به تاخیر اندازد.) / أنَ ُ   ِ  ْ ُ     يجُيبَ ( که پاســخ دهد) / ليِفَُرِّقهَُم (   َ  ِ َ                 َ يجَلسَِ ( که بنشــیند) / أنَ   ْ َ ِّ  َ ُ ِ                   َ   ُ 
                که جدایشان کند)       برای آن

 ادات شرط:�
و ما شرطیه + فعل شرط (به صــورت مضــارع التزامی ترجمه می شــود.) + جواب شرط ( به صــورت مضــارع  َ  ْ مَنْ و    ْ إنْ 

 اخباری ترجمه می شود.)
َ  ْ َ هَرَبْتَ    ْ إنْ  ْ  َ سَوْفَ  ـ َ فَ    ْ   ِ ِ الوْاقِعِ  ِ  َ مِنَ  َ  ِ  ُ توُاجِهُ  َ  ً  کَثDةًَ. ُ      ٍ صُعوباتٍ   َ وَ  َ    ِ َ مَشاکِلَ   ُ    َ  َ  
  روبرو خواهی شد.های زیادی                  ، با مشکلات و سختی          فرار کنی          از واقعیت      اگر
ل   َ  ْ م ن   ج  َ  ِّ ْ ي س  فا    ُ َ   ً ه د  ه ب   َ  َ  ْ ي ذ   ْ  .   ِّ   ِّ الن ها"     َ إل ی  َ

  رسد.گلی را ثبت کند به  مرحله نهایی می هر کس
موا  َ  مَا ُ     لانفُسکم    ُ  ِّ   تقُدِّ ِ   تجَِدو      . ُ ه   َ

  .     یابید  می        ، آن را              پیش بفرستید            برای خودتان          هر آنچه

                       فعل مضارع بعد از نکره:�
ْ   تعََلَّمْنا َّ  َ    .)                  فراموش نخواهیم کرد           هرگز آن را     که        آموختیم      درسی  (  . َ َ  ً أبَدَاً   َ ْ   ُ ننَْساهُ   َ ْ لنَْ  َ    ً دَرساً   َ

َ  ُ توجَدُ   لا  َ وَ  َ  ٌ سَيارَةٌ     ُ  ُ  تنَقُلُنا َ    ِ    الجْامِعَةِ. (   َ إلیَ  َ   َ  ِ                ، وجود ندارد.)        برساند                 ما را به دانشگاه            خودرویی که   ْ  

ْ  انواع مَنْ:�  َ        
 استفهامی -١

ُ  م نک م    َ کان   َ  ْ م ن   وق   ِ   َ   ُ يس  ي ار ة     َ  َ الس  ؟   ٰ ِ َ ذ ل ك   في    َّ ّ  َ   ِ  ال و قت  ْ   
  ْ  ن د؟راخودرو را می چه کسیدر آن وقت ازمیان ش� 

 شرطیه -٢
ِ  ْ يکَذِبْ  َ  ْ مَنْ  َ  ْ ينَجَْحْ   لا  َ  ْ َ . 

      شود.                  دروغ بگوید موفق ×ی      هرکس
      موصول   - ٣

ْ    ِ َ خَیرُْ إخْوانِكَ     ُ ِ    إلیَ صِدْقِ المَْقالِ بِصِدْقِ مَقالهِِ،  َ كَ َ   دَعا  َ  ْ مَنْ   َ  ْ ِ    َ   ِ  ْ ِ ِ   ِ    َ ْ    ِ  ْ ِ   َ    
  .        دعوت كند                     اش تو را به راستگويى            با راستگويى            کسی است كه                          بهترين برادرانت (دوستانت)، 

      شود.)                              به صورت مضارع التزامی ترجمه می       ً عموماً   » َ        مَن موصول «                               (دعا : فعل ماضی است ولی بعد از 

     است. »    وقتی «         َ ّ                                   هر گاه "لَّ� " بر سر فعل ماضی واقع شود، به معنی �
ِ  الأْسْئِلَةِ،   َ إلیَ  َ َ   نظَرَوا   َ َّ لَ�َّ  َ  ِ ْ بوا   ْ َ  َّ   تعََجَّ َ : 

              (متعجب شدند)                  کردند، تعجب کردند.        ها نگاه        به سوال           هنگامی که

    ّ                            "لماّ" بر سر مضارع دو صورت دارد:   �
   »              ماضی نقلی منفی «     معادل   :                                                       مجزوم به کل سکون یا حذف نون یا حذف حرف (وای) از آخر فعل   ّ         لماّ + مضارع  )  ١

                             : هنوز نرفته است= ما قد ذهب    ْ یذهبْ  ّ  لماّ 
               تغییر ×ی کند.                    در این صورت آخر فعل �     دهد:   می  »     وقتی «      معنای           ) به ندرت  ٢
   »  !   ّ                     ّ     ُ               بأننّا ننهض من مکاننا لـّ� یدخلُ علینا ضیف جدید   ة    جمیل   ة ّ نّ  س    هذه  «

   !     خیزیم                 شود از جای�ن برمی         ّ                                            این یک سنّت زیبا است که وقتی میه�نی جدید بر ما وارد می
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       کنیم.                                            معنایی مختلفی دارد بسته به نیاز جمله معنی می  َ  حَد َ أَ �
َ  أحََد                   کس  در جملات منفی)     هیچ (                      = یکی ، یکتا ، کسی یا    َ
َ  ُ أحََدُ  َ    سَيّارتَِنَا انفَْجَرَ .        ِ إطاراتِ   َ  َ  َ ْ    َ ِ  َ                         تایرهای خودروی�ن ترکید.        یکی ازَ  ّ 
ُ  اللهُ  ٌ  أحََدٌ      َ     ست.      یکتا         . خداوند  َ

َ  ما کانَ  َ  ٌ أحَدٌ                                    حاضر نبود یا هیچ کس حاضر نبود.    کسی     ً   حاضراً.     
 

       کنیم.                                            معنایی مختلفی دارد بسته به نیاز جمله معنی می   » ُ ّ کُلّ   « �
  ُ ّ          کلُّ+ اسم جمع 

   ها  آن     همۀُ     هُم =  ُ ـُ  ُ ّ کلُّ             دانشجویان ،      همه   ُّ ّ ِ   الطُّلاّبِ =    ُ ُّ کلُُّ 
  ُ ّ               کلُّ+ اسم مفرد نکره

ٍ    واحِدٍ =  ُ ُّ کلُُّ             دانشجویی ،    هر   ِ ٍ   طالبٍِ =  ُ ُّ کلُُّ   ِ       یک    هر  
ْ            مِنْ = هر یک از  +        (معرفه)   ُ ُّ کلُُّ   ِ   

ْ    ُ الأْسُْتاذُ   َ َ َ طلََبَ  ُ ُ  مِنهُْم   ْ ِ  ٍ واحِدٍ   ُ ُّ کلُُّ  َ  ِ َ يجَلسَِ   َ أنَ ِ  ْ َ  ِ قاعَةِ  ِ  ْ مِنْ      َ ٍ زاويةٍَ   في ُ  هُم ـِ  ْ مِنْ     ِ  الإْمْتحِانِ.      ِ  ْ ْ   
  .                        ای از سالن امتحان بنشیند          ها در گوشه                       ها خواست که هر یک از آن           استاد از آن

  ُ ٌّ             کلٌُّ (نکره): همه  *
ِ          ّ کُلٌّ مِن عند اللّه ﴿                                    : همه از جانب خداست.(فولاوند، آیتی)    ٧٨      نساء:    ﴾ ُ ٌّ 

         هر گونه    از   =      ُ ّ + کلُّ   ِ  ْ مِنْ 
ِ   ٰ  مِنْ كُلِّ الثَّمَراتِ جَعَلَ فِيهٰا     ...    ﴿  َ  َ  َ  ِ    َ َّ    ِّ ُ   ْ ِ زَوْجَْ�ِ اثنَْْ�ِ ِ  ْ َ ْ   ِ ْ  َ  ْ   .                  ها دو جفت قرار داد                      از هر گونه äرات و بهره  )  ٣     (رعد:   ﴾   ...َ 

َ             **کُلُّ مَن(=هر کسی)+  َ                    / کُلُّ مَن (=همۀ کسانی که)+           فعل مفرد   ُ ُّ          فعل جمع   ُ ُّ 
ُ                                                   لا تقَُل کُلُّ ما تعَلمَُ : هر آنچه می دانی نگو یا همۀ آنچه را می دانی نگو.         ُ ُّ                       **کُلُّ ما: هر آنچه ، همۀ آنچه َ  َ     ُّ ُ    ُ َ    

   »         همه ، هر «   ّ                                *کلّ+ قید زمان یا قید مکان به معنای  *
ٍ           ُ ّ            کُلّ لیلٍ: هر شب/ کُلّ اللیل: سراسر     ّ                       کلّ مکان: هر جایی ، همه جا   –  ب  ش       ب، همۀ  ش ُ ّ   

 
            : همه یا هر                  بستگی به جمله دارد

ٍ                    شَیءٍ(هر چيزی، همه چيز)    ُ ُّ کلُُّ   **   َ 
.   ُ ُّ ک ل   یء  ج ی د  ٌ   ش  ِّ  َ   ٍ َ  ْ  و  ج ع ل نا» /چیز خوب است. همهَ    َ ن   َ   : و هر موجود زنده ای را از آب آفریدیم  ُ َّ ک ل     ْ  ِ ال �ء   ِ  َ م  ی  ء  ح ی  َ  ٍّ                                     ش    ٍ   ْ  َ. 
ْ شيَْ  ْ    أَشْياء  : ج  ،     چيز     ء :   َ َ  ْ  ً فَشَيْئاً      ً شيئاً   «  ؛         کمی از          چيزى از ؛  » ٌ     ءٌ من  شي   :«  ،              تنوین ×ی گیرد  َ شيَ   «                  بتدريج ، كم كم ؛    »:  َ                  چيزى نيست، اهميت     » : ٍ ءٍ   َ  َ  ِ َ لَيسَ بِ

 .      ندارد
 

                لیس لنا: نداریم   /     داریم  :     لنا   �
ْ      ٌّ                    احْتياطيٌّ : چرخ یدکی (زاپاس)      ٌ إطارٌ   َ  لنَا  َ  َ ليَسَ    .      نداریم 

 
     شود.                                               آید و با توجه به فاعل (مذکر یا مونث) استفاده می                                فعل غایب اول جمله به شکل مفرد می  �

ِ  َ خَجِلَ  ِ    ندَِموا  َ وَ     ّ ّ ُ الطلاّّبُ  َ  َ    اعْتَذَروا  َ وَ   َ َ  ْ ِ   فِعْلهِِم. ِ  مِن   ِ  ْ  ِ 
رَ  َ  ُ أرَبعََةُ  َ  َّ َ قَرَّ ِ  الاِمْتحِانِ. َ  ِ عَنِ   َ     يغَيبوا  َ أنَ ُ ّ ٍ طلاُّبٍ   َ  َ   ِ  ْ  ِ   
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برگرد

 برگرد
ِ  ْ أجَِبْ  َ  َ حَسَبَ     ّ   َ ِ التاّليَةِ    ْ ِ  َ ِ الأْسئِلَةِ  َ  ِ عَنِ   َ رْسِ   َ ِّ نصَِّ  َ  ْ  ِ الدَّ َّ   . 

ل   -١ ُ    ُ الأ  ستاذ      َ َ واف ق   َ  ْ ه  َ  ِّ َ ي ؤ ج ل    َ ْ أ ن     ْ ت حان    ِ الا    ُ ب   ْ  ِ   َ م  ة    ِ  ُّ ّ ِ ل لط لا  د  ُ  َّ ِ ل م  ؟  ِ ِ  أ سبوع �   َ    ُ  
 آیا استاد موافقت کرد که امتحان را برای مدت دو هفته به تاخیر اندازد؟

تاذ        َ َ ، واف ق  لا� س  ُ    ُ الأ  َ  ِّ َ ي ؤ ج ل    َ ْ أ ن     ْ ُ  ُ ل ه م    ُ ت حان    َ م  َ  الا    ِ  ْ  ِ ة    ُ  َّ ِ ل م د  د    ُ    ٍ أ سبوع    ِ ِ  ٍ واح    . 
 اندازد. ها به تاخیر(عقب)استاد موافقت کرد که امتحان را به مدت یک هفته برای آن

 
ُ  ُ الر ج ل      َ قال   ماذا -٢ َ    ِ ل ر سول      َّ ِ  إل يه ؟    َ جاء     َ ح�  صلى الله عليه وسلم    ّ ِ الل ه    ِ  َ   

 چه گفت وقتی که نزد او آمد؟صلى الله عليه وسلم مرد به پیامبر خدا
نيَْا وَ الآْخِرةَِ .� َ ِ   قاَلَ: عَلِّمْنِي خُلقُاً يجَْمَعُ ليِ خDََْ الدُّ  ِ ْ    َ   َ ْ ُّ    َ ْ  َ  ِ   ُ  َ  ْ َ  ً  ُ  ُ    ِ ْ ِّ  َ   َ  َ  

 برایم جمع کند. را گفت: به من خویی (اخلاقى) بياموز كه خD دنيا و آخرت
 
ب      َ قال   ما -٣ ّ  ُ الط لا  م    ُّ ِ  لأ  ستاذ ه   ِ َ  ناد م� ؟ ِ ُ      ِ    

 دانشجویان با پشی�نی به استادشان چه گفتند؟
ِ   َ نادِم�َ   َ ُ لهَُ       قالوا� ْ   تعََلَّمْنا :   َّ  َ  . َ َ  ً أبَدَاً   َ ْ   ُ ننَْساهُ   َ ْ لنَْ  َ    ً دَرساً   َ

                                                                      با پشی�نی به او گفتند: درسی آموختیم که هرگز آن را فراموش نخواهیم کرد.
 

ب   َ  ْ م ن  «   َ قال   َ  ْ م ن   -٤ ِ  ْ ي کذ  َ  ْ ي ن ج ح   لا  َ   ؟ » َ ْ
   ؟»شودهرکس دروغ بگوید موفق ×ی« چه کسی گفت 

. استاد آن سخن را گفت.    َ قال  � تاذ  ذلک  الم قال  َ   َ                      الأ  س      َ    ُ    ْ ُ  ْ   
 

ل    َ  َ ک يف   -٥ َ  َ ات ص  َّ ب      ّ  ُ الط لا  ِ  ب الأ  ستاذ ؟    ُ    ُ ْ  ِ  
 چگونه دانشجویان با استاد øاس گرفتند؟

ل    انداخت تأخD به :  َ َّ َ أ ج 
َ  ِّ ُ ي ؤ ج ل   :مضارع( َ  أ خ ر  = ) َ    ت أجيل :مصدر / ُ َّ َ  

ط ر   ْ  َ َّ ا ض  ط ر   :مضارع(کرد  ناگزير :  ِ ْ  َ ُّ ي ض  َ ( 
ط ر   ْ  َ ُّ ت ض   شوییم ناگزير : ُ
 چارچوب تاير، : إطار
تياطي       ٌ إطار   ْ      ّ اح   یدکی چرخ :  
   d ت ب َ ُ ي ت ب �   : (مضارع دش آشکار :  َ َ َّ َّ َ َ َ ( 

 »ُ  َ خ ط ط: جمع «برنامه نقشه، : ُ  َّ خ ط ة
َ   : ز واجمع «گوشه :     َ زاوي ة   »یا  

 ) َ   ُ ي سوق    :کرد (مضارع رانندگی :    َ ساق  
عوب ة هول ة ≠ سختی : ُ    َ ص   ُ    َ س 

م ن   ِ  َ ض   کرد ض�نت : َ 
م ن   :مضارع( َ  ُ ي ض   ْ َ ( 

د   َ  َ عاه   بست پي�ن :   
د   :مضارع( ِ  ُ ي عاه    ُ ( 

ة  چند : ِ  َّ ع د 
ل   ِ  َ ف ش   خورد شکست : َ 

ل   :مضارع( َ  ُ ي فش   َ ( 

 گذاشت قرار : َ  َّ َ ق ر ر  
َ  ِّ ُ ي ق ر ر   :مضارع( ُ ( 

 باش :  ُ ْ ک ن  
 منفی آيندۀ نشانۀ حرف :  َ ْ ل ن  

د د  َ  َّ م ح  ّ  مشخ ص : ُ   شده   
ْ   ق و ل، = گفتار : َ    م قال   َ  ک لام  َ
ب   َ  َ ن د   :مضارع(خواند  فرا :  َ

ُ  ُ ي ن د ب   ْ َ ( 
ه   َ  َ واج   :مضارع(شد  رو روبه :   

ه   ِ  ُ ي واج    ُ ( 
ز ع   َ  ِّ ُ ي و ز ع   :کرد (مضارع پخش : َ  َّ َ و  ُ ( 
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لوا ب الأ  ستاذ  هاتفی ا .� ِ       ّ ً إت ص     ُ ْ  ِ      َ َّ     
 گرفتند. øاس تلفنیبا استاد 

 
ِ  َ ف ر ح    ِ   ل �ذا -٦ ؟  َ ب  ّ  ُ الط لا  ُّ    

 خوشحال شدند؟چرا دانشجویان 
ِ  َ ف ف ر ح  �  َ ب    َ ؛    ُّ ّ ُ الط لا  ٰ  ِ َ ب ذ ل ك  ن    ِ ُ  خ ط ت ه م ِ  َّ لأ  ْ  ِ   ِ ل ت أجيل  الإ  م ت حان   ُ  َّ َ ِ ْ    ِ َ  ْ ن ج ح ت    ِ َ     َ َ . 

شد.  موفقتاخیر(عقب) انداخ� امتحان به ها برای خوشحال شدند؛ برای اینکه نقشۀ آن ]موضوع[دانشجویان از ان 
 (نقشۀ آنها گرفت)

برگرد
م ة   َ  ُ ت ر ج   َ  ْ ْ  ِ ال ف ع ل    َ  ِ ِ  ِ ال م ضار ع (   ْ    ُ ْ  ١( 

 
 

ت ی: تا، برای«و » كه : َ ْ أ ن  «حروف  َ  َّ           ک ی، ل ـ، ل ک ی، ح      َ  كنند؛می ايجاد تغيD آن معنایآیند و در بر سر فعل مضارع می» اینکه َ     ِ   ِ
 مثال:شوند؛ ترجمه می» مضارع التزامی« اند، در فارسیحروف اين دارای که هاییفعل

ُ  يحَْكُمُ:  ُ  ْ َ  يحَْكُمَ: َ  َّ حَتَّی       كند  می      داوری  َ  ُ  ْ     كند      داوری   تا  َ
َ  يحُاوِلونَ:    ِ ِ      يحُاوِلوا:   َ ْ أنَْ         کنند  می    تلاش  ُ        کنند    تلاش   که  ُ  
َ    َ تفَْرحَونَ   ْ َ  لکَِي        شويد  می    شاد  : َ َ      تفَْرحَوا:   ِ  ْ      شويد    شاد   تا  َ

َ  ُ يجَْعَلُ   ْ َ  َ    لیِجَْعَلَ: تا       دهد  می     قرار   : َ  ْ      بدهد     قرار  ِ َ
َ يذَْهَْ.َ  ْ  َ  ْ :  َ کيَ        وند ر  می   : َ َ يذَْهَْ.َ ْ  َ  ْ       بروند   تا  َ

 
 در زبان فارسی است؛ مثال: »آیندۀ منفی«      ِ معادل  »  َ ْ ل ن  «دارای       ِ مضارع   فعل

 يافت نخواهيد دست  َ      ت نالوا:  َ ْ ل ن      يابيد می دست : َ     َ ت نالون  
 

َ  ْ َ ي ف ع ل ن   هايی مانندساخت در جز به(. کنندمی ايجاد را تغيDاتی مضارع فعل انتهای در حروف اين  ْ َ  ْ َ ت ف ع ل ن   و  َ  ْ َ (٦ ٥  
 

ب   ی ت ی ن  و  ال ح دیث  ح س  م  الآ  َ  َ ت رج   َ   َ    َ ْ    َ   ِ ْ َ َ ْ    ِ  ِ د    َ  ِ  ِ قو اع  ؛   َ  رس  َ  ِّ ث م  ع ی      َّ  ِ الد  .ِ  ن   ُ َّ  َ  الأ  ف عال  ال م ضار ع ة   َ  ِ    ُ ْ   َ   ْ َ ْ   

َ  ﴿ وَ عَس   - ١   َ َ   أنْ تکَرهَوا شَیئ   ٰ یٰ         َ  َ   ْ َ  وَ هُوَ خَیرٌْ لکَُمْ وَ عَس   ً اً     َ   ْ  ُ َ   ٌ ْ  َ   َ  ُ ْ   أنْ تحُِبوّا شَیئاً وَ هُوَ شرٌَّ لکَُمْ ﴾   ٰ یٰ َ    ُ َ  ٌّ َ   َ  ُ   َ  ً    َ    ّ  ِ ُ   ْ     ٢١٦   ة: َ  رَ  َ قَ  َ بَ  ْ لْ  َ اَ    
سا چيزى را خوش ×ى سا چيزى را دوست مى                    و ب                            داريد و آن براى ش� بد است،                                                  داريد و آن براى ش� خوب است، و ب

          (فولادوند)
َ  ْ   نفِْقوا مِّ� رَزقَنْا    َ ﴿ أَ    - ٢  َ  ّ  ِ      ِ ْ ٦ ٦ ِ    ْ کمُْ مِنْ قبَْلِ أنْ  ْ َ   ْ  ِ   ْ ُ  َّ ٌ یأَ$َ یوَْمٌ لا بیَْعٌ فیهِ وَ لا خُلَّةٌ    ُ     َ   ِ     ٌ ْ َ     ٌ  ْ َ  َ  َ ٦ ٧ َ    الَبْقََرةَ:   ﴾      ...    َ َ ْ َ ٢٥٤    

  .    ...                                                                              ايم انفاق كنيد پيش از آنكه روزى فرا رسد كه در آن نه داد و ستدى است و نه دوستى                       از آنچه به ش� روزى داده
 

                                                             
٦ انيست؛  درسی کتاب آموزشی اهداف از تغيDات، اين با آشنايی ٥ ّ  ام   علف انتهای نشانۀ ،)نام دارند ناصبه حروف که (حروف اين بدانيد است خوب  

،« های َ  ُ ي فع ل   َ  ، َ  ُ ت فع ل  َ  ُ أ فع ل    َ  َ  ُ ن فع ل   و  َ  ،  «... �دهند. می تغیD را »  َ  َ  َ ي فع ل   َ  ... ، َ  َ ت فع ل  َ  َ أ فع ل   ...  َ  َ  َ ن فع ل  ... و  َ   َ  « 
َ    ي فع لو « های فعل انتهای در را نون حرف و َ   ي فع لا  ، َ ن   َ  َ   ت فع لا  ، ِ ن   َ  َ    ت فع لو  ، ِ ن   َ  َ   َ ت فع ل�   و  َ ن   َ   .کنندمی حذف »  َ 

َ  ْ َ ي فع ل ن  «    ّ مؤن ث جمع فعل دو     ِ ظاهر      ِ شکل   در حروف اين َ  ْ َ ت فع ل ن  « و » َ   .کنند×ی ايجاد تغيDی هيچ »  َ 
٦ ز ق    ٦ َ  َ ر   داد روزی :َ 
٦  ، داد و ستدش، خرید و فرو ش: فرو  ْ ٌ ی ع   َ ب  /  دوستی :ُ  َّ خ ل ة  ٧

 ادوات ناصبه+ مضارع منصوب
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ْ   ِ م ن  أ خ لاق   -٣ َ   ْ ل   ِ  ِ  ِ ال جاه  ة     ْ   عار ض  ع  و  ال م  م  جاب ة  ق ب ل  أن  ی س  َ  ٌ الإ   َ    ُ ْ    َ   َ  َ  ْ َ   ْ   َ ْ َ   ُ َ   ْ  ٦ ٨ لام    اد ق  ع ل ی ه  الس  مام  الص  . ا لإ  ا لا ی ع ل م  ِ     َّ  ُ ق ب ل  أن  ی ف ه م  و  ال ح ک م  »  ْ َ  َ  ُ  ِ   ّ     ُ   ْ َ    ُ َ  ْ َ      ِ   ُ  ْ  ُ ْ    َ   َ  َ  ْ َ   ْ   َ ْ َ  
 )٣٠٣(أعلام الدين : 

                                                               قبل از اینکه بشـــنود و به مخالفت بر می خیزد پیش از آن که بفهمد و     دهد                        های نادان اینکه پاســـخ می          یکی از خوی
                    ندانسته حکم می کند.

                                                                          این اســت که قبل از شــنیدن{مطلب}پاســخ می دهد و پیش از آن که {مقصــود گوینده را}           های نادان            (یکی از خوی
                                                  بفهمد به مخالفت بر می خیزد و ندانسته حکم می کند.)

 
 

   .    کنيد     اجرا    کلاس   در   را    زير     وگوی    گفت     شبيه     نفره   دو    های     گروه   در
 برگرد  

لي ة     ِ (في   يد  َ   َّ ِ الص   َّ   ١( 
اج   ْ   ُّ ا لح  لي   حاجی َ  ي د  َ  ُّ ا لص   داروفروش َ  َّ ْ

 
ْ   ً ع ف وا ، ف ة   ِ  ْ  ع ن دي ما َ  َ  ٌ و ص   ْ  َ 

  ندارمای ببخشید نسخه
 
د وي ة   هٰ  ِ ه ذ    ُ   ُ أ ريد    َ و   ْ   َ َ الأ  َ  ْ   َ َ ال م ک توب ة   ٢  ْ َ  َ ال و ر   َ  َ ع ل ی   ْ  .َ  ِ ق ة    ْ

 خواهم.وداروهای نوشته شده روی این برگه را می

ني ِ   أ ع ط   ْ َ  َ َ ال و ر ق ة    َ  َ  برگه را به من بده: :  ْ
 

ُ    ٌ ، ح بوب  ٣ ِ     ٌ م حرار   ک ن ة      َ  ِّ َ ٌ م س  داع ، ُ  ئ ة ،  ِ  ُّ   ِ ل لص  ٌ  ح بوب  م ه د  َ ِّ  َ  ُ  ٌ    ُ 
  بخشهای آرامدماسنج، قرص های تسکین سردرد، قرص

 
 ٤  ُ ْ ٌ ق ط ن   أمبيسيل�،  َ    ک بسول 

 ، ب ي  ٌ م ر ه م   ِ  ّ ٌّ ط   َ  ْ ل د   ٥َ  اسي ة  ال ج  ِ  ل ح س  ْ  ِ ْ    ِ َّ    ّ  َ ِ   

، پ�د ضد حساسیت سیلینکپسول آمپی ... .٦ ّ        ، پنبۀ طب ی          ّ ّ         
 پوست

 
، لا ِ  ْ و ل ک ن    َ ْ َ ب أ س  ْ    َ أ ع طيك   لا َ  ٰ  .أمبيسيل�  ُ

 دهم.بهت ×ی سیلیناشکالی ندارد، ولی آمپی
ْ      ت ع طيني؟ لا  ِ   ل �ذا ُ  

 دهی؟چرا به من ¦ی
َ    ب ي ع ـها ِ َ َّ لأ  ن   ة    ِ   ِ ب دون    َ ْ ف  َ  ٍ و ص   ْ  َ   D موح   َ  ُ غ ْ    ٍ م س   َ. 

 زیرا فروش آن بدون نسخه ممنوع است.(مجاز نیست)
 

ن   َ  ْ ل م  ي  ِ َ  الأ  دوي ة ؟ هٰ  ِ ه ذ    َ  َ ت شتر  َ   َ ْ   
 خری؟ای چه کسی این داروها را میبر 

يـها َ   ل ز م لاÝ  َ  َ    أ شتر   ُ ِ  َ ِ ال قاف ل ة   في  ِ   ْ   
 خرمآن را برای همراهانم در کاروان می

ضر ة    َ  َ يا ح   َ لي       يد  َ  ِّ الص   َّ   ٧. 
 .دارای جناب داروخانه

ً  ر جاء ، ع   َ    ِ  ِ راج     ٨
؛       َّ   َ الط بيب 

     ً                   لطفا  به پزشک مراجعه کن؛
فاء   َ     ّٰ م ن  الل    َ  ِّ   ُ ا لش   ِ.  ِ  ه 

 بهبودی از خداست.
 
لي ة:  -١ يد  َ   َّ   ا لص  د وي ة -٢  داروخانه َ  َّ  ْ   َ ا لأ  واءداروها : َ ْ ّ    ، مفرد: الد  رار -٣                ْ    ا ل م ح   ِ ُ  ْ   ا ل ق ط ن:  -٤ دماسنج : َ ْ  پنبه َ ْ
ل د:  -٦: پ�د     مرهم -٥ ِ  ْ   ا ل ج  َ  َ ح ضر ة   -٧      پوست َ ْ لي : َ  يد  ّ  الص   َ : -٨    دار داروخانه جناب     َّ  ع  ْ  راج   ِ  )ة(فعل أمر من باب مفاعل کن مراجعه   
 
 
 

                                                             
٦ ة  ٨ َ  م عار ض   َ  مخالفت  :ُ   

 فعل امر+ نون وقایه+ مفعول

 فعل مضارع منفی + نون وقایه+ مفعول
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 برگرد
 
:  َ ا   و ل  ُ    ْ َّ ُ  لت مرین  الأ  ل    َ ُّ أ ي    َّ    ْ  ٍ ف ع  َ  ِ م ع ج م    َ ْ   ِ أ ف عال   ِ  م ن ِ   ْ ب      َّ  ِ الد رس   ُ  ِ  ُ ي ناس   ؟   ّ   َ َ الت الي ة      َّ      ِ الت وضيحات    ُ  

د   -١ َ  َ شاه  ْ   ً و ج ها      ْ  ٍ ل و ج ه   َ   َ َ               واج ه  : رو به رو شد�  .دیدرو در رو    . ِ  َ    
َ  َ ظ ه ر   -٢ حا      َ صار    َ و    َ َ            ت ب ی ن  : آشکار شد�  آشکار و روشن شد. .   ِ  ً واض  َّ َ َ  
َ  ْ ي ن ج ح    َ ل م  -٣ . موفق نشد بلکه زیان دید  َ ْ ب ل    َ ْ َ                        خ سر   ل  : شکست خورد�  .(ضرر کرد)َ  ِ ِ  َ            ف ش  َ  
ْ    ُ أ ع طاه   -٤ َ  َ ي ف ع ل    ِ َ ب أ ن  َ  ًق ولا   َ و   َ    ً ع هدا    َ  ْ ي ئا . به او قول داد که چیزیی انجام بدهد.  َ َ     عاه د  : پ�  َ  ْ  ً                                    ش   َ  ی�ن بست  
َ  َ ي ف ع ل    َ أ ن  َ َّ َ ق ر ر   -٥  ْ د   ما  َ َ  َ ق ص  ِ                        الت أخيـر . قرار گذاشت که آنچه ر  َ  َ م ع    ُ ە   َ  هد.دا قصد کرده، با تاخیر انجام    َّ    

َ  َّ أ ج ل  � َ  َّ                  أ خ ر  : به تاخیر انداخت = َ َ  
 
ُ     ّ    لت مرین  الث ا´: ا م    َّ    ِ  ِ ت ر ج   ْ َ  ، َ  الأ  حاديث      َ ْ ِ ع �     ُ َّ ث م     َ     َ ال م طلوب   َ  ِّ  .ِ   َ م نك     ْ

ت ـر وا -١ َ   لا ت غ   َ  ْ َ   ٦ ٩ لات ه م و  لا ب صیام ه م  ِ  ب ص   ِ    ِ     َ    ِ ِ   َ ِ ٧ ٠ ْ  َِ    ... و لک ن  اخ ت ب ـرو     ِ  ِ   َ     ٧ ١. مانة  ق  ال ح دیث  و  أدا  الإ  د  ن د  ص  م ع  ِ  ه     ْ   ِ     َ  ِ    َ ْ    ِ  ْ ِ   َ ْ  ِ    ُ٧ ٢ لام    اد ق  ع ل ی ه  الس  مام  الص  ُ  ا لإ   َّ     ِ ْ َ  َ  ُ  ِ   ّ     ُ   ْ َ   
ْ  َ ( ف ع ل    ِ    ( م ر  و  ف ع ل  الن ه ی  ِ  الأ   ْ َّ    َ  ْ  ِ   َ   ِ  ْ  ْ   
 مردم ) را نخورید... بلکه آنها را هنگام  راستگویی و امانتداری بیازمایید.ها (×از و روزه آنفریب �

 لا ت غ ت ـر وا : م ر : اخ ت ب ـروا / ف ع ل  الن ه ی  َ   ف ع ل  الأ   َ  ْ َ      ِ  ْ َّ    َ  ْ ِ         ِ َ  ْ     ِ  ْ  ْ   َ  ْ  ِ 
 
ِ لا ت ست شر    -٢ ِ َ  َ   ٧ ٣ اب  ی ق ر ب    اب  ف إن ه  ک السر  َ  ِّ ُ الک ذ  ُ  ِ  َّ   َ   ُ َّ  َ  َ   ّ َ   ٧ ٤ َ   ُ َ ِّ ُ ال ب عيد  و  ی ب ع د   َ  َ ْ َ ع ل ي ك      َ   َ ْ  ٧ ٥ َ    َ   الق ریب  .  َ  َ ْ َ ع ل ي ك    ِ    َ أمیر  الم ؤم نین      ُ     ُ لام   َ  ٌ ع لي       ُ  ع ل ی ه  الس   َّ     ِ ْ َ  َ٧ ٦                         
)   ِ  َ ا سم  ( بال غ ة  ِ   ال م   َ َ    ُ ْ   

سازد. و نزدیک را بر تو دور میبا شخص دروغگو مشورت نکن، زیرا که او مانند سراب است، دور را بر تو نزدیک �
 کند)همواره در جهت مخالفت تو سیر می (یعنی
  م ْ  َ إس  : الک ذ اب  (بر وزن الف ع ال)   بال غ ة  َ  َّ   ال م             َ   ّ  َ      ِ  َ َ    ُ ْ   

 
اد ق    َ ْ ُ ُ ي ب ل غ   -٣ ِ  ُ الص    ّ تیال ـه      ق ه  ما لا ی ب ل غ ـه  ال کاذ ب  ب اح  د  ْ     ِ  ِ ب ص   ِ  ُ  ِ   ْ    ُ   ُ ُ ْ َ        ِ ِ  ْ  ِ ِ ٧ ٧ ِ    َ أمیر  الم ؤم نین  .   ُ     ُ ِ     َّ ع ل ی ه  الس   َ  ٌ ع لي       ُ  لام  َ  َ ْ ِ  َ ( ا ل فاع ل      ْ َ   (  

  رسد.ی× به آن اش فریبکاریرسد به آنچه که دروغگو با راستگو با راستگویی خود می �
  اد ق : الص  ِ  ُ ا ل فاع ل    ّ     َ  ِ ِ                  ال کاذ ب     نکته: فاعل: اسم  مرفوع بعد از فعل /  َ ْ                     ُ  ِ  .کننده کار و است   ْ  

 
                                                             

٦ ّ  ت غتر  وا لا  ٩   نخوريد فريب : َ  َ
٧ يام  ٠  روزه : َ  ّ   ا لص 

٧١
   َ َ           ت ب ـروا : ماضی َ  ِ                ْ ت ب ـروا : امر  ،  إخ    ْ إخ    

٧ حساس آنها را ترک گوید، ا کند که اگری گاه چنان به ¦از و روزه خو میمردم ) را نخورید، زیرا آدمها (¦از و روزه آن فریب: حدیث کامل  ٢
 به راستگویی و امانتداری بیازمایید.کند، بلکه آنها را ترس می

٧ ت شر    لا   ٣ ْ ت س  ِ َ  ْ  نکن مشورت  ...با : َ
٧ َ  ِّ ُ ي ق ر ب     ٤    سازد می نزديک : ُ
٧ د    ٥   سازد می دور : ُ َ ِّ ُ ي ب ع 
٧  »القریب كیبعد علی والبعید،  كلا تستشر الکذاب، فانه کالسراب یقرب الی«الامام علی(ع):    َ قال    ٦
٧ ِ الإ     ٧ تيال  ْ  فريبکاری :ْ     ح 

 . تيال ه  ق ه  ما ي ب ل غ ه  ال كاذ ب  ب اح  د  اد ق  ب ص  ِ   ي ب ل غ  الص  ِ     ْ  ِ  َ  ِ   ْ    ُ  ُ ُ ْ َ      ِ  ِ  ْ ِ  ِ َ  ِ  ّ     ُ  رى خود (سایت شهید آوینی)گراستگو، با راستگويى خود به ه�ن مى رسد كه دروغگو با حيله  َ ْ ُ

 مضارع منفی

 فعل نهی 

 اسم موصول: آنچه
 در نقش مفعول

َ  ِّ ُ ی ق ر ب     َ َ ِّ ُ ی ب ع د   ≠ ُ
َ  ب عید    ْ ال    َ    َ ق ریب    ْ ال   ≠ َ  

اد ق   ِ  ُ الص    ّ ِ  ُ كاذ ب    ْ ال   ≠       

 حرف زائد برای تاکید نفی فعل أمر فعل نهی
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٤-  . م عت  ب ه  ث  الن اس  ب ـک ل  ما س  ِ   لا ت ح د  ِ  َ   ِ  َ     ِّ  ُ  ِ  َ  َّ    ِ ِّ  َ ُ     Dال م ؤم ن�    َ  ُ أ م  َ   ِ   ُ لام    ْ ِ     َّ  ُ ع لی  ع ل ی ه  الس  ْ َ  َ ْ  َ (ف ع ل   َ   ٌّ  ْ  ِ الن ه ي     ِ َّ   ( 

 )  .به مردم بازگو نکن.  ( هر چه را که شنیده ای با مردم در میان مگذار )اش(هر آنچه را که شنیدی �
   ف ع ل َ  ْ ث   ِ  : لا ت ح د  َ  ِّ ْ الن ه ي  ُ      ِ  ْ َّ    
ولی بخاطر رفع التقای ساکنین  )ساکن کرده است (نکته: لا بر سر مضارع وارد شده و آخر فعل را تغییر داده      

 کسره گرفته است.  
 
:  َ ا   ُ     ّ  ِ ُ  لت مرین  الث ال ث     َّ  . ب ب  ب  ال ک ل �ت  الأ  خ ر ی م ع  ب یان  الس  ة  ال تي لا ت ناس  ِ     َّ َ ِ ع ی ن  ال ک ل م    َ   َ  َ    َ  ْ ُ ْ   ِ  ِ  َ ْ   ُ  ِ   ُ      َّ    َ  َ ِ  َ ْ    ِ ِّ  َ 

ْ  ق و ل     
 (گفتار)  َ  ک لام   
َ         م قال(کلام) -١  � إطار(تایر)            
 (سخن)  َ
(سخن گفت)  -٢ َ           ک ل م  َّ َ 
ث  )سخن گفت(     َ  َّ           حد   
)کامل کرد(     ل  َ            ت ک ل م  (صحبت کرد)        � َ َّ َ          ک م  َّ  َ َ  
 
ار   � (به تاخیر انداخ�)  َ ْ   ت أ جيل    
 ها)ُ        ج ذوع(تنه -٣  ä أ   ْ ْ         أ غ صان(شاخه    
ها) (میوه  َ 
 ها) َ 
(می -٤ ِ  ُ   ي غ ر س   ْ َ  ُ ي ز ر ع       
روید) ( می  َ ْ ُ ُ ي ن ب ت       
 کارد) َ  ْ ْ  ُ ُ            ي خ ن ق  (خفه می کند      
 کارد)(می  َ َ ( � 
ر -٥ َ  أ ح م   ْ و د   
 (سرخ)  َ َ  أ س   ْ ْ  َ أ خ ضر        
 (سیاه)  َ َ         أ ک ر م( گرامی     
(سبز)   َ  � تر) َ ْ
 

َ              ن أفع ل به معنی رنگوز   ، اسم تفضیل نیست.    
َ  ُّ ت ک ل    سخن گف�، حرف زدن , صحبت کردن: م َ

 
ْ    ُ ا لت م رين   َّ  َ  : ُ  الر اب ع  م      ّ ِ  ِ  ِ ت ر ج   ْ َ  ، يات  ِ ع �     ُ َّ ث م     ْ   ِ الآ  َ     َ ال م طلوب   َ  ِّ  .ِ   َ م نك     ْ

 

وا ...﴿ -١ بر  ْ  ِ  ف اص  ت ی  َ  ُ  َ ي ح ك م   َ  َّ ح   ْ َ      ا لأ  عراف:  ﴾... َ  َ   ب ين نا   ُ ه     ّٰ الل    َ ْ َ ِ   َ (ف عل          ٨٧  مر     ْ   ِ الأ   ( 
 صبر کنید  تا خداوند میان ما داوری کند. (حکم کند)

   مر  : ِ   َ ف عل ِ   الأ    ْ وا   بر  ْ  ِ  اص    
 
لوا ک لام   ...﴿  -٢ َ  ی ریدون  أن  ی ب د   َ     ِّ َ ُ   ْ    َ َ     ا ل ف تح: ﴾  ...    ّٰ ِ الل ه   ُ     ِ  (ا ل م ضاف  إل یه )           ١٥ َ ْ  َ   َ    ُ ْ َ   

  خواهند که کلام خداوند را عوض کنند.می
  :  ا ل م ضاف  إل یه    ِ  َ   َ    ُ     ّٰ ِ الل ه   َ ْ

 
ُ  ﴿ ... ما ی رید   -٣ َ  ٍ ه  ل ی ج ع ل  ع ل ی ک م  م ن  ح ر ج     ّٰ الل            ُ    َ   ْ  ِ   ْ  ُ ْ َ  َ  َ  َ  ْ َ ِ   ُ٧ ٨ ة: ... ﴾    َ    ا ل �ئد    ْ َ ٦         ( ِ  َ (ا ل فاع ل    ْ َ   

   قرار دهد.،تنگنا) سختیحالت بحرانی( را در خواهد(تا) ش�خداوند ×ی
   ا ل فاع ل  : الل ّٰ      َ  ِ   ُ ه   َ ْ  

 
َ  ْ ل ک ی لا ...﴿   -٤ ِ ٧ ٩ ُ  ْ ت حز نوا ع ل ی ما فات ک م    َ        َ  َ     َ  َ ٨ ٠ ِ       آل ع مران: ﴾ ...  ِ   َ (ا ل ف عل         ١٥٣      )  ْ  َ ال �ضي     َ ْ

 ، اندوهگین نشوید. ايدتا بر آنچه كه دست داده
   ا ل ف عل َ   ِ        َ :  فات     ْ  َ ال �ضي    َ ْ

                                                             
٧ ر ج  ٨ َ  ح   ×ی خواهد ]الان[حرف نفی است، معنای مضارع را مختص زمان حال می کند. ما یرید: »     ُ   ما ی ريد«در » ما«؛ بحرانی حالت :َ 
٧  ی نفی لا+ ِ َ ل ک ي : ِ َ  ل ک يلا  ٩
٨  ؛ ما به معنی آنچه اسم موصول است. رفت دست از :   َ فات    ٠

 لکي + لای نفی + معادل مضارع التزامی

 تا + معادل مضارع التزامی  معادل مضارع اخباری منفی

 معادل مضارع اخباری  که + معادل مضارع التزامی 

 تا + معادل مضارع التزامی 

 اسم موصول: آنچه فعل مضارع، نهی مخاطب = معادل امر منفی
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ْ   َ   ُ  ﴿ ل ن  ت نال وا -٥ َ   ٨ ١ ب ون    ت ی ت ن ف قوا م �  ت ح  ِ  ّ  َ ال بر  ح  ُ   ّ  ِ      ِ ْ ُ   َّ  َ ِ       آل ع مران: ﴾ ...  ْ َّ  ِ   َ (ا ل ف عل       ٩٣    ِ  َ ال م ضار ع     َ ْ    ُ ْ  (  

  دارید انفاق کنید.به نیکوکاری دست نخواهید یافت تا از آنچه دوست می
  ا ل ف عل َ   ِ ب ون    َ ْ ت ی ت ن ف قوا ، ت ح  ِ  ّ  َ ال م ضار ع  :  ل ن  ت نال وا ، ح  ُ        ِ ْ ُ   َّ  َ      ُ   َ   ْ َ      َ  ِ    ُ ْ   

 
ْ    ُ ا لت م رين   َّ  َ  : ِ  ُ ال خام س  ل     ْ   م  ال ج م  َ  َ ت ر ج   ُ ْ    ِ  ِ  ْ َ  . َ  الت الية     ّ    

 

ْ  ِ ْ ا ج ل س   -١ ُ   ِّ ال ک رسي   َ  َ ع ل ی  ِ  بر روی صندلی بنشین. �   .:  ْ
ْ  ِ ُ ت ج ل س   -٢  نشینی.با همکلاس ات می �    :َ    ِ َ ز ميل ك   َ  َ م ع    َ
بر    -٣ ْ ا ص  ِ  ْ َ  ل ک ي  ِ ْ  ِ َ ي ج ل س    ِ  صبر کن تا بنشیند. �    : َ
 با بهترین مردم همنشینی کن. �    :   ّ  ِ الن اس   َ  َْ خ D       ِ ْ جال س   -٤
ْ  ِ   ت ج ل سوا لا -٥ ناك    َ  آنجا ننشینید. �    :ُ    َ ه 
ن    َ ْ ل ن   -٦ ْ  َ ي ج ل س  ِ  ْ نا  َ  هرگز اینجا نخواهند نشست. �    :ُ   ه 
ْ  ِ َ أ ج ل س    َ ْ أ ن    ُ   ُ أ ريد   -٧  خواهم که بنشینم.می �     : َ
نا -٨ ْ   ر ج ع   َ ْ  ِ َ ل ن ج ل س   َ   بازگشتیم تا بنشینیم. �     : ِ َ
 

ْ    ُ ا لت م رين   َّ  َ   : اد س  ِ  ُ  الس    ّ   . ِ  ا ک ت ب  م ف ر د  ال ج موع  الت الي ة  َ   ّ     ِ    ُ ْ    َ  َ  ْ  ُ  ْ ُ ْ ُ  
 

ل ............................ :ُ  َ خ ط ط ............................  َ   َ   أ دوي ة:   ...........................:  َ   ِ أ فاض 

ياء: ْ     أ ح  عوبات  .................. .......... َ قاء ....................... :ُ      ص  د  ِ    أ ص   ْ َ  :.......................... 

ْ    إخ وان ............................ :ُ    ع يوب  ................. ..........ة: َ   ِ َ أ سات ذ     : ........................... 

ئ ل ة ................... .........  َ    أ ع�ل: ْ ِ  َ أ س   ........................... :  َ     أ سابيع ............................ : َ

 ........................... :  َ   أ خلاق .............................  :ب ُ ّ ط لا   ........... ............... إجابات:

 
 برگرد��

 
َ  ْ ا ب ح ث   � ة   َ  ْ ع ن    ِ ْ ْ  َ ح و ل    َ     َ أ حادیث    َ ْ أ و    َ    ٍ ق صیرة    ِ َّ ٍ ق ص  ْ  ِ ال ک ذ ب    ُ ْ ِ ق ب ح   َ   ِ ی ئ ة      ِ َ ِ ِ عاق ب ت ة    َ و     ْ  .   َّ ِّ َ ِ الس 

 
 
 
 
 
 

                                                             
٨  يافت نخواهيد دست : َ     ت نالوا  َ ل ن  ١

 دواء
َ  ّ ح ي    
  ُ    أ ستاذ
 عمل

     َ إجاب ة

َ  ّ خ ط    

عوب ة ُ    َ ص   
َ   ع يب  

 سؤال

ب   ِ طال    

ل َ  أ فض   َ  
ديق َ    ص   

  َ أ خ
  ُ    أ سبوع

ُ   خ لق  


